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Pabahay ng Munisipalidad ng Kawasaki
City

Handbook ng Residente
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Panimula
Ang Pabahay ng Munisipalidad ay itinayo ng
lungsod at bansa sa ilalim ng Batas sa
Pampublikong Pabahay at Ordinansa sa Pabahay
ng Munisipalidad ng Kawasaki City upang magbigay
ng mga bahay na mura ang renta sa mga
mamamayan ha may mababang kita na
nahihirapang makahanap ng mga matitirhan.
Dahil dito, may ilang paghihigpit at obligasyon na
dapat sundin ng mga residente na naiiba sa
nararanasan sa pribadong pabahay na inuupahan.
Mayroon ding mga tiyak na tuntunin at kasunduan sa
mga residente sa kanya-kanyang pabahay na
nauukol sa pagmamantine ng mga pinagsasaluhang
pasilidad tulad ng mga lugar sa pagpupulong at
paradahan, pagkolekta ng bayarin sa mga
karaniwang lugar, tungkulin sa paglilinis, pagbabawal
sa paggambala sa pampublikong katahimikan at iba
pa.
Pakisuyong itago ang handbook na ito sa ligtas na
lugar upang sanggunian mo kapag kinakailangan
habang nakatira sa pabahay.

Kung may anumang tanong ka, pakikontak ang
Kawasaki City Housing Supply Corporation sa wikang
Hapones.

1. Mga Pamamaraan bago Lumipat sa
isanq Tirahan

(1) Pagsusumite ng form ng kompromiso

Ang Form ng Kompromiso ay isang dokumento na
kailangan mong lagdaan at isumite sa amin upang
masiguro na susundin mo at hindi lalabagin ang mga
pagtatakda sa Ordinansa sa Pabahay ng
Munisipalidad.

(2) Pagrehistro ng isang taong kokontakin sa
panahon ng kagipitan

Dapat na irehistro ang isang taong kokontakin sa
panahon ng kagipitan sa pagkakataong mawala
namin ang paraan ng pakikipag-ugnayan sa iyo o ang
iyong kasama sa bahay.

Siguruhing piliin ang taong maabot at makakayang
asikasuhin ang anumang potensiyal na usapin tulad
ng pagkumpirma sa kaligtasan mo o paniniguro na
ang renta ay buong nabayaran.

Isang kopya ng patunay ng pagkakakilanlan tulad ng
resident card ng taong kokontakin ay kailangan bilang
karagdagan sa form ng pagpapatala.

(3) Pagbabayad ng security deposit
Pagbabayad ng security deposit na renta ng 3 buwan*



BHEFCMALTWEEEZT,

HElx, FEORE (BE) BICEAN. EF
&, BELZDORMMN AR, BEBERE L SEMM
WEEWESAIERELETN., EAHEORMO
BEBERBEZL2EMMVEETRONE Z(E, EAK
FIZEELET,

XKEMM2FE3AABETIE2MA

() ERFRTEORA
NETEEEERAFAEOABRKEEAMSERIC
MEXTEABRELRY., TOEAICELTOERBN
RELET,
Tz, COHFAFICE ABEHFAILEREDS
PNATLELTHYETITOT, BHES A TLRWVAIE,
MEAECELILEFTEEE A,

(5) ABIZEBLT

O WEEETOHY (R H#HF) 2HFITLH L
X, AICKELERRENTZZLIZHRYETOD
TE®EELTWEYT (HBRERLS ). ExRLE
BAIZIFBRELTWEECEGAAHY £,

BHE. BYWE—BNICENS Z EOEYW~DEE
fFFHEIELTVET,

@ KE-BR AR -BEOHAHE, LS
NZ2ETIZ, BEETILIINTIAOEERM~LZEBT
HIAFHELTCES WL, £ TKE, ER. #
ARVEZOFEAMIABENEETT,

® BlELIKX, ABEEEM> T 0BLAIZLTKL
E3W, HIAOEBLIHIBEAERVNT., ZDOH
BICABLGWEFERHFRZRYET I EADH Y
9,

@ FHEFHXIZBEFRMEzEETLIXRER - X
BT - HRFTE T, EFMEEOFHELTCES
LY,

FhklE, HELEOEROLHOHIERE
1 BE)IBHESHBAEANRH L TLES L,

® ABIZBLTZERNOXREEICHE - FEAMNRG
WARERE LT ESLY RET DRI, HEE
ABLEBEORRBICERREEZ LTV EEE
T, ABENTORETERCEHETLANS
EOHITRELEBFRCEBEOERE. BERICA
BEOEHICERDIGENHY ET., ) .
BREEETDIHEEE. ABBEEREOZEREE
ERELTI30BURICIIBHEEEBAIE
OEBXMERRAEASESFEEFCERKRLTCES
W, BRELBDOLNEEDIZOVWTIE, TTER
FEBRLTEBRBSEETVET

ay hihilingin kapag isinumite mo ang mga form na

isinaad sa (1) at (2).

Ang deposit ay ibabalik kapag umalis ka sa pabahay.

Pero sa pagkakataong ang renta ay hindi nabayaran

sa panahong iyan o ang gastos sa pagkukumpuni ay

hindi mabayaran, ang halaga ay iaawas sa deposit.
*ay renta ng 2 buwan kung ang petsa ng
pangungupahan ay noong o bago Marso 2020.

(4) Permiso sa paninirahan

Kung lahat ng (1) hanggang (3) ay natupad, ibibigay
ang permission slip para sa paninirahan sa Pabahay
ng Munisipalidad ng Kawasaki City. Mula sa petsa ng
pangungupahan na itinalaga sa slip, magkakaroon ka
ng lahat ng obligasyon sa paggamit nito. Mangyaring
isaisip na ang (mga) miyembro lang na pinangalan sa
permission slip ang pinapayagang manirahan sa
pabahay.

(5) Bago lumipat sa ari-arian

i. Walang alagang hayop (mga aso, pusa, atbp.)
malibang mga aso na pantulong ang pinapayagan
sa pabahay kahit na pansamantala o pagpapakain
lang, yamang magdudulot ito ng mga problema sa
iba pang residente. Ang hindi pagsunod sa tuntunin
ay maaaring magtuloy sa utos ng pagpapaalis.

ii. Upang magsimula ng paggamit ng tubig, kuryente

at ang teleponong land-line, kontakin ang bawat

supplier. Ang lahat ng bayad sa utility ay
responsibilidad ng (mga) residente.

. Kailangan mong lumipat sa silid mo sa loob ng

sampung araw mula sa petsa ng pagtatalaga, kung

hindi ang permiso ay maaaring mawalan ng bisa.

Kontakin kami kung may anumang problema ka sa

paglipat.

iv. Ang mga pamamaraan ng pagpapalit ng tirahan
mo ay inaasikaso ng panrehiyonal na opisina,
opisinang pampurok, o opisinang pansangay.
Kapag nakumpleto, pakisumite ang resident card
na nakalista ang lahat ng mga miyembro ng
sambahayan sa amin.

v. Sa sandaling nakalipat ka, pakitingnan kung may
anumang sira o mga depekto sa silid.

Kung may anumang dapat kumpunihin, kailangan
mong kontakin ang seksiyon sa serbisyo sa
pagkukumpuni sa aming Opisina ng Mizonokuchi
sa loob ng 30 araw mula sa petsa ng
pangungupahan. Aasikasuhin nila ang
pagkukumpuni at aakuin ng lungsod ang gastos
kung ang pagkukumpuni ay ipinapalagay na
kailangan. Pagkatapos ng 30 araw, ang mga
gastos ng pagkukumpuni ay maaaring singilin sa
residente depende sa bagay na kailangang
kumpunihin.
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(Kapag umalis ang residente sa pabahay, hihilingan
siya na ibalik ang orihinal na kondisyon ng kanyang
silid. Kung hindi namantineng mabuti ang silid sa
buong pangungupahan, ang mga magiging gastos
ay sisingilin sa residente.)
*Maaaring mong makita ang isang net sa pag-iwas
na mamugad ang mga kalapati na nakalagay sa
balkonahe. Kung nakita mo, siguruhing kontakin
ang kawani ng serbisyo sa pagkukumpuni sa
pagtanggal ng net; kung hindi, ang gastos sa
pagtanggal ay sisingilin sa iyo sa kinalaunan kapag
umalis ka sa pabahay.
Mayroong paradahan sa karamihan ng mga
pabahay. Kailangan mong isumite ang form ng
aplikasyon upang makakuha ng permiso at bayaran
ang buwanang bayarin kung gusto mong gumamit
ng isa.
Sa pagkakataong walang paradahan sa pabahay
mo, kailangan mong magrenta ng isa sa ibang
lugar. Ang mga lane palibot ng mga gusali ay na-
secure bilang mga ruta ng paglikas na gagamitin sa
panahon ng mga kagipitan; kaya, hindi
pinapayagan ang pagparada.
*Walang libreng paradahan sa mga bisita sa ari-
arian ng pabahay base sa patakaran ng lungsod.
Mangyaring gamitin ang paradahang may bayad
kung mayroon sa ari-arian.

vi.

2. Renta ng Pabahay

(1) Pagbabayad ng renta ng pabahay

Dapat na bayaran ang buwanang renta sa
pamamagitan ng awtomatikong transfer mula sa
account mo sa itinalagang pinansiyal na institusyon.
Ang petsa ng pagbabayad ay huling araw ng buwan
(naipagpapaliban hanggang sa susunod na araw na
may pasok kung pumatak ang araw sa Sabado,
Linggo o piyesta opisyal). Mangyaring siguruhin na
sapat ang balanse mo sa bangko upang bayaran ang
buong halaga ng renta noong araw na may pasok.
Kung ang petsa ng pangungupahan o pag-alis ay
kalagitnaan ng buwan, ang renta ay kakalkulahin
batay sa bilang ng araw na tumira ka sa pabahay.

(2) Kapag hindi binayaran ang renta

Kung ang renta ay hindi binayaran sa araw ng
paglipat dahil sa kawalan ng sapat na pondo sa bank
account mo, dapat itong bayaran sa aming service
counter. Kung hindi pa rin ito nabayaran sa ika-15 ng
susunod na buwan, ipapadala ang isang liham ng
paglikom na may payment slip base sa ordinansa ng
lungsod.
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Pakitandaan na hindi namin maililipat ang renta ng
dalawang buwan nang minsanan sa susunod na araw
ng paglipat.

(3) Kung hindi nabayaran ang renta sa loob ng
tatlong buwan o higit pa

Kung hindi nabayaran ang renta sa loob ng tatlong
sunod-sunod na buwan o higit pa, isasailalim ang
residente sa utos ng pagpapaalis alinsunod sa
Ordinansa ng Pabahay ng Munisipalidad (Artikulo 25,
Talata 1, Item 3) at maaaring hilingang umalis,
depende sa sitwasyon.

Kung hindi pa rin siya umalis, pakikitunguhang
mahigpit ito; maaaring iutos ang pagpapaalis sa
pamamagitan ng korte. Hihilingin ang hindi
nabayarang renta sa pamamagitan ng korte kapwa
mula sa residente at sa kanyang kasamang lumagda.

(4) Pagbawas at hindi pagbabayad ng renta

Kung nahihirapan kang bayaran ang renta dahil sa
mga sumusunod na rason, dapat mo kaming
kontakin, dahil maaaring kuwalipikado ka sa
pagbawas o hindi pagbabayad ng renta.

i. Kapag ang kita mo kasama ang mga kita na hindi
binubuwisan ay kapansin-pansing mababa.

Kapag ikaw o sinuman sa mga miyembro ng
sambahayan mo ay pisikal na may kapansanan,
nasaktan habang nakikipaglaban, may kapansanan
sa intelektuwal, survivor ng bomba atomika, may
kapansanan sa isip o may sakit na kaugnay ng
polusyon na may sertipiko ng pagkilala. (llang
antas ng mga kapansanan ay hindi kuwalipikado sa
plano.)

(5) Pagtukoy ng renta

Natutukoy ang renta taun-taon ayon sa kita ng lahat
ng mga miyembro ng sambahayan at mga benepisyo
na tinatanggap mula sa pabahay (lugar, edad ng
gusali, pagiging kumbenyente, atbp.).

(6) Muling sertipikasyon ng kita

Kung ang kita 0 maiaawas na gastos ay nagbago
dahilan sa isa sa mga sumusunod na rason,
pakikonsulta kami upang muling sertipikahan ang kita
mo. Muling kakalkulahin ang renta base sa muling
sinertipikahang kita mo.

i. Paglaki o pagbaba sa numero ng mga miyembro ng
sambahayan (hal. sa pamamagitan ng
kapanganakan, kamatayan o sinumang lilipat)

ii. Pagreretiro na walang plano na magkaroon ng
trabaho sa hinaharap

iii. Pagbabago sa karera, trabaho o katayuan ng
empleyo (hal. mula permanente papuntang
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pansamantalang empleyado)
iv. Nasertipikahan na may kapansanan o mga
pagbabago sa mga antas ng kapansanan

3. Ulat ng Kita

(1) Pagsusumite ng ulat ng kita

Bilang residente ng pabahay ng munisipalidad, ikaw
ay inoobligang taun-taon sa Hulyo na magsumite
para sa lahat ng mga miyembro ng sambahayan ng
alinman sa mga dokumento na nagsesertipika ng kita
0 mga dokumento ng numero ng personal na
pagkakakilanlan na kasama ang mga pahayag ng
kita.

Kakalkulahin ang huling kita ng sambahayan mo base
sa ulat ng kita at ng imbestigasyon ng lungsod, at ang
renta ng susunod na taong pananalapi ay itatakda.
Kung hindi ka magsusumite ng ulat ng kita mo o may
kakulangan sa mga kalakip, ang halaga na katumbas
ng renta sa kahalintulad na pabahay na kapitbahay
(ang pinakamataas na renta ng pabahay) ay ilalapat
sa renta mo.

(2) Kumikita ng lampas sa kita
Sa isang residente na nakatira sa pabahay sa loob ng
tatlong taon o higit pa, isang abiso kung ang kita ng
sambahayan mo ay lumalagpas o hindi sa mga
pamantayan ng kita para sa mga pabahay ng
munisipalidad ay ipapadala. Kung natukoy ka na
kumikita ng lagpas sa kita, inoobliga kang gumawa ng
pagsisikap na umalis sa pabahay alinsunod sa
Ordinansa ng Pabahay ng Munisipalidad.
Bilang karagdagan, magdaragdag ng karagdagang
halaga sa renta mo, at sa kinalaunan magiging
kasintaas nito ang kahalintulad na pabahay na
kapitbahay.

[Mga Pamantayan sa Lumampas na Kita]

Sa mga ordinaryong sambahayan: ¥158,001 o
mahigit

Sa mga espesyal na inaprubahang sambahayan:
¥214,001 o mahigit

*Ang mga espesyal na inaprubahang sambahayan

ay mga sambahayan na may mga matatanda at/o

mga taong may kapansanan sa isip at mga bata na

nasa sapilitang edukasyon.

(3) Mga kumikita ng mataas na kita

Ang isang residente na nakatira sa pabahay sa loob
ng limang taon o higit pa at na ang buwanang kita ay
lumagpas sa mga itinalagang pamantayan sa loob ng
dalawang sunod-sunod na taon ay tinutukoy bilang
kumikita ng mataas na kita at dapat umalis sa
pabahay.
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Tatanggap ang kumikita ng mataas na kita ng liham
ng abiso sa simula ng taong pananalapi (Abril), at
dapat umalis sa pabahay sa katapusan ng Marso sa
susunod na taon.
Kung hindi siya aalis sa itinalagang panahon,
mawawalan ang residente ng permiso sa paninirahan
at hihilingin ang pagpapaalis sa pamamagitan ng
korte. Bilang karagdagan, ang renta na dalawang
beses na kasinhalaga ng kahalintulad na pabahay na
kapitbahay ang sisingilin bilang bayad bawat buwan
hanggang sa umalis siya.

[Mga Pamantayan sa Mataas na Kita]

¥313,001 o mahigit

(4) Pabahay na nirerentahan sa mga kumikita ng
katamtamang kita

Ang mga residente na ipinapalagay na mga kumikita
ng lampas sa kita ay inoobligang umalis, at ang mga
kumikita ng mataas na kita ay dapat umalis sa
pabahay. Kaya, hinihiling na gumawa sila ng mga
paghahanda upang umalis.

Kontakin kami kung gusto mong maghanap ng
bagong bahay sa pampublikong pabahay na
nirerentahan sa mga kumikita ng katamtamang kita
na pinangangasiwaan namin.

4. Mga Kinakailangang Pamamaraan at
Mahalaganqg Paalala

4-1 Pamamaraan habang nasa pabahay

Dapat sundin ng mga residente ang mga
kinakailangang pamamaraan sa mga kalagayan na
binalangkas sa ibaba.

Pakikontak kami - Kawasaki City Housing Supply
Corporation - tungkol sa kung paano punan at isumite
ang mga form ng aplikasyon.

H Mga kaso kung saan kailangan ang permiso H

(1) Kapag ang lumagda sa silid ay wala na sa
pabahay [permiso ng aplikasyon sa paghalili sa
paninirahan]

Sa pagkakataong pumanaw ang lumagda sa silid o
iniwan ang pabahay, bilang pangkalahatang tuntunin,
ang mga kasamang nakatira ay dapat ding umalis.
Gayunman, kung sinuman sa mga natitirang
miyembro ay pumatak sa ilalim ng O o @ sa ibaba
at gustong manatili, maaari siyang maghain ng
aplikasyon sa paghalili ng permiso na gamitin ang
silid sa pamamagitan ng pagsusumite ng mga
kinakailangang dokumento sa loob ng 20 araw
pagkatapos ng pangyayari.

@ Asawa ng lumagda
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@ lsang taong ang paninirahan ay kailangang
partikular na matiwasay (hal. isang taong may edad
o isang taong may kapansanan).

Nang walang permiso, ang paggamit ng silid ay

itinuturing na ilegal na pagtira at isasailalim ito sa

legal na aksiyon.

Dapat ding tandaan na ang renta pagkatapos ng

bagong permiso ay maaaring mag-iba sa dating

renta.

(2) Kapag gusto mong lumipat ang pamilya mo
[aplikasyon para sa permiso sa (mga)
karagdagang residente]

Kapag may pamilya ka sa loob ng ikatlong antas ng
pagkakamag-anak sa ilalim ng espesyal na
kalagayan na nangangailangang lumipat sa silid mo,
dapat kang maghain ng aplikasyon ng permiso sa
(mga) karagdagang residente. Maaari siyang lumipat
lang pagkatapos mong matanggap ang nakasulat na
permiso. May mga tiyak na kinakailangan upang
makakuha ng permiso at ang paglipat na wala nito ay
maituturing na ilegal.

Dapat ding tandaan na ang renta ay maaaring
magbago pagkatapos na maidagdag ang bagong
miyembro sa sambahayan mo.

(3) Kapag gusto mong mapabuti ang
kasangkapan mo sa bahay

Kapag lumitaw ang anumang kawalan ng
katiwasayan sa silid mo dahil sa mga pisikal na
kondisyon mo, at kung natupad ang mga tiyak na
kinakailangan, ikaw ay kuwalipikado sa programa ng
kapakanan ng lungsod na maglagay ng mga
barindilyas o palitan ang banyo na istilong Hapon sa
istilong Kanluranin. Kapag kailangan mong mapabuti
ang anumang kasangkapan, pakikonsulta kami nang
maaga.

Kahit na ginamit mo ang programa ng kapakanan,
ang gastos sa pagbabalik sa tirahan sa orihinal na
kondisyon nito ay aakuin mo.

(4) Kapag kailangan ang pagpapabuti ng
kasangkapan sa silid [Aplikasyon sa
pagpapaganda]

Kung gusto mong maglagay ng isang bagay sa silid
mo, kailangan mong maghain ng aplikasyon sa
permiso hang maaga. May ilang kaso na hindi
pinapahintulutan.

Ang pagbabalik o pagtanggal ay isasagawa na aakuin
mo ang gastos kapag umalis ka sa silid.

H Kailan dapat ihain ang abiso H
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(5) Kapag may pagbabago sa sambahayan mo
[Abiso ng pagbabago sa sambahayan]

Kung may pagbabago sa mga miyembro ng
sambahayan mo dahil sa pag-alis, kapanganakan, o
kamatayan, kailangan mong magsumite ng form ng
abiso na may resident card na mayroon ang lahat ng
mga miyembro ng sambahayan mo kasama ang
taong tinanggal. Dapat itong kaagad na isumite sa
Dibisyon ng Suporta sa Residente sa opisinang
pampurok.

Pakisiguro na isumite ang abiso sa bawat
pagkakataon na nangyayari ito, yamang ang hindi
pag-uulat nito ay maaaaring ituring na ilegal na
pangungupahan o pag-alis.

(6) Kapag nagbago ang apelyido mo [abiso ng
pagbabago ng apelyido]

Kapag nagbago ang apelyido mo, kailangan mong
isumite ang abiso ng pagbabago ng apelyido at ilakip
ang kopya ng rehistro ng pamilya o resident card.

(7) Kapag nagbago ang kasamang lumagda [abiso
ng pagbabago sa kasamang lumagda]

Kung pumanaw o nagbago ang tirahan ng kasamang
lumagda mo, pakisumite ang abiso ng pagbabago sa
kasamang lumagda kaagad.

(8) Kapag nagbago ang taong kokontakin sa
panahon ng kagipitan (abiso ng pagbabago sa
taong kokontakin sa panahon ng kagipitan)

Kung pumanaw ang taong kokontakin sa panahon ng
kagipitan o kailangang baguhin dahil sa mga hindi
maiiwasang kalagayan, dapat mong tukuyin ang
bagong taong kokontakin kaagad at isumite ang abiso
ng pagbabago sa taong kokontakin sa panahon ng
kagipitan.

Dapat ding isumite ang abiso kapag nagbago ang
tirahan ng taong kokontakin sa panahon ng kagipitan.

(9) Kapag wala ka sa pabahay [Abiso ng pagliban]

Kung nakatira ka at mawawala ka sa pabahay sa loob
ng 15 araw o mas mahaba dahil sa pagkakaospital o
iba pang rason, kailangan mong magsumite ng
nakasulat na abiso na may taong kokontakin at
panahon ng pagliban nang maaga.

Ang pag-iwan sa silid nang walang abiso ay maaaring
akalain na pag-iwan nang permanente nang hindi
dumadaan sa mga kinakailangang pamamaraan.

H Kapag kailangan mo ng sertipiko H

Kapag hiniling mo, magbibigay kami ng sertipiko ng
paninirahan na kailangan kapag naghahain ng
aplikasyon para sa seguro sa lindol o sunog at isang
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sertipiko ng pagtanggap sa lokasyon ng imbakan.

4-2 Demanda ng pagpapaalis

Maaaring tumuloy ang mga sumusunod na kaso sa

demanda ng pagpapaalis.

i. Kapag lumipat ang isang residente sa pabahay sa
pamamagitan ng mga hindi tapat na gawa tulad ng
pagpapalsipika ng form ng aplikasyon.

ii. Kapag hindi lumipat ang residente sa pabahay sa
itinalagang petsa.

iii. Kapag hindi nagbayad ang residente sa loob ng
tatlong sunod-sunod na buwan o higit pa.

iv. Kapag sinadya ng residente na sirain ang ari-arian
0 mga karaniwang pasilidad ng pabahay ng
munisipalidad.

v. Kapag inilipat ng residente ang kanyang
pangunahing bahay sa isa pang lugar tulad ng
isang bahay na binili nila, bahay ng pangangalaga
o ilang ibang pasilidad.

vi. Kapag natukoy ang residente bilang kumikita ng
mataas na kita tulad ng itinakda sa Batas sa
Pampublikong Pabahay.

vii. Kapag wala ang residente sa kanyang silid sa
loob ng 15 araw o higit pa nang walang abiso o
balidong rason.

viii. Kapag tinalikdan ng residente na bayaran ang
lahat o bahagi ng renta o security deposit sa
pamamagitan ng panloloko o hindi patas na
paraan.

ix. Kapag nilabag ng residente ang Ordinansa ng
Pabahay ng Munisipalidad ng Kawasaki o ang mga
regulasyon ng pagpapatupad at hindi sinusunod
ang mga tagubilin base sa pareho mula sa
Kawasaki City at Kawasaki City Housing Supply
Corporation.

x. Kapag ginambala ng residente ang paligid,
gumawa ng kaguluhan sa iba at hindi sumunod sa
mga payong nagtutuwid ng Kawasaki City.

xi. Kapag ang residente o kanyang sambahayan ay
miyembro ng isang kriminal na organisasyon.

xii. Kapag nawalan ng bisa ang panahon ng pagrenta
ng paninirahan ng munisipalidad.

xiii. Kapag ipinagpapalagay ng alkalde na kailangan
ito sa mga layunin ng pampublikong interes o
administrasyon.

5. Para sa Komportableng Paninirahan

Bentilasyon at sirkulasyon

(1) Buksan ang mga bintana upang maiwasan ang
kondensasyon
Ang mga kongkretong tirahan ay relatibong hindi
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mapapasukan ng hangin at nagpapahusay sa
pagiging episyente ng mga air conditioner, pero
kailangan nilang madalas na mabigyan ng
bentilasyon upang panatilihing malinis ang hangin at
maiwasan ang kondensasyon.

Lumilitaw ang kondensasyon bilang singaw sa hangin
sa mga ibabaw ng mga pader, bintana at kisame
kapag ang singaw na tubig na nalilikha sa tirahan ay
lumamig, at maaaring magdulot ng mga mantsa sa
mga pader, amag at pagmamasa-masa sa mga
aparador.

Gumamit ng bentilador ng bentilasyon sa kusina,
kubeta at banyo, at singawan ng hangin kung
mayroon.

Buksang madalas ang mga bintana upang
episyenteng umikot ang hangin.

Kapag nagbubukas ng mga bintana o pinto upang
magkaroon ng bentilasyon, maging maingat na
huwag buksan o isarang padaskol ng hangin ang
pinto. Ito ay upang iwasan kapwa ang pinsala sa sarili
mo at pagkasira ng pinto.

(2) Palaging gamitin ang extractor fan kapag
nagluluto

Kailangan ng gaas ng maraming preskong hangin
upang mag-apoy at lumilikha ng maraming singaw na
tubig at nakakapinsalang gaas.

Kapag gumagamit ka ng kasangkapan sa pagluluto
na de-gaas tulad ng kalan sa gaas, buksan ang mga
bintana at/o singawan ng hangin upang tumanggap
ng preskong hangin. Kung ang kusina mo ay may
bentilador sa bentilasyon, siguruhing buksan ito
habang ginagamit ang kasangkapan sa pagluluto na
de-gaas at panatilihing nakabukas sa loob ng halos
15 minuto pagkatapos ng pagluluto at hayaan ang
mga singaw na mahawi.

*Kapag naglagay ka ng mga kasangkapan sa gaas,
tulad ng kalan sa gaas, rice cooker, o heater ng tubig,
siguruhin na ang performance ng kasangkapan sa
bentilasyon tulad ng bentilador ng bentilasyon ay
sapat upang maiwasan ang pagkalason sa gaas o
kawalan ng oksiheno.

Dapat na linisin ang mga pansala ng sistema ng
bentilasyon pana-panahon upang sa gayon hindi
magbara ang pansala.

(3) Palaging gamitin ang bentilasyon kapag
nakabukas ang heater sa langis o gaas (buksan
ang maliit na bintana)

Lumilikha ang gaas at gaas na panluto ng maraming
singaw na tubig kapag nasusunog sila. Naglalabas
din ang mga halaman sa bahay ng singaw na tubig.
Mas nagdudulot pa ng singaw ang takure na nasa
heater at ang nakasampay na nilabhan. Dapat mong

_10_
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malaman kung kailan nagiging mahamog ang mga
bintana.

Siguruhing buksan ang bintana at buksan ang
bentilador ng bentilasyon sa pana-panahon upang
ganap na magkaroon ng bentilasyon at iwasan ang
pagkalason sa gaas o kawalan ng oksiheno.
Kapaki-pakinabang ang dehumidifier na bawasan ang
halumigmig sa silid.

(4) Bentilasyon ng banyo

Maraming singaw ang nalilikha sa banyo. Upang
maiwasan ang pagkalat ng singaw sa silid, isara ang
pinto ng banyo at papasukin ang hangin sa
pamamagitan ng pagbubukas ng bintana ng banyo at
pagpapaandar ng bentilador.

Siguruhing ilagay ang takip ng bathtub kapag may
natitira pang tubig.

(5) Magbigay ng pansin sa likod ng gamit sa
bahay

Ang mga gamit sa bahay at mga kalendaryo na
nakadikit sa pader na humaharap sa labas na pader
ay nagpapababa sa temperatura at nagdudulot ng
kondensasyon. Pakitingnan sa pana-panahon.
Kapag naglalagay ng gamit sa bahay, siguruhing
panatilihin ito na 10 cm ang layo sa pader kung ang
pader ay nakaharap papalabas.

(6) Papasukin ang hangin sa mga aparador

i. Upang maiwasan ang amag, ang paglalagay ng
mga silica gel packet at pagpapahangin sa
aparador gamit ang bentilador sa loob ng 2-3 oras
sa maaraw na araw ay mga epektibong opsiyon.

ii. Kapag nagtatago ng futon at/o lalagyan ng damit sa
aparador, subukang mag-iwan ng espasyo sa
pagitan nila upang sa gayon maaaring pumasok
ang hangin. Inirerekomenda ang mga lalagyan ng
damit na umiiwas sa pagkakaroon ng halumigmig.

iii. Kapag lumalamig sa gabi, malamang na ang
aparador ay maging mamasa-masa.
Inirerekomenda na buksan ang dalawang panig ng
aparador ng 10 cm at paikutin ang hangin gamit
ang bentilador.

Amag

(1) Upang maiwasan ang amag

Nalalaman ng lahat na nagkakaroon ng amag sa mga
mamasa-masa at mainit na kapaligiran. Dahil hindi
napapasukan ng hangin ang mga kongkretong gusali,
madaling silang maging mamasa-masa.

Palaging hayaang napapasukan ng hangin ang silid
mo at maging maingat na huwag gumawa ng
maraming halumigmig.

_11_
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Patuyuin kaagad kapag nakakita ka ng kondensasyon
ng hamog sa pader dahil magkakaroon lang ng amag
kapag may sapat na halumigmig sa loob ng tiyak na
panahon.

Ang mga ahente kontra sa amag ay kapaki-
pakinabang din.

(2) Kapag nakakita ka ng amag

i. Ang paggamit ng pamunas o pang-alis ng alikabok
upang linisin ang amag ay magpapakalat sa mga
spore ng amag at palalalain ang sitwasyon.
Mangyaring huwag itago ang amag sa mga gamit
ng bahay yamang magdudulot lang ito na dumami
ang amag.

ii. Ang mga gastos sa pagkukumpuni ng mga
bahaging inaamag ng silid ay sisingilin sa
residente. Gayunman, yamang may ilang
eksepsiyonal na kaso, pakitanong sa kawani ng
serbisyo ng pagkukumpuni sa aming opisina ng
Mizonokuchi.

Sa paggamit ng silid

(1) Pasukan

i. Yamang ang susi sa pasukan (cylinder key) ay may
tumpak na istruktura, kailangan mong maingat na
gamitin ito.

ii. Kapag nahihirapan kang ilagay ang susi mo sa
susian, subukang kuskusin ang susi ng lead ng
lapis. Huwag kailanman maglagay ng langis sa susi
0 sa susian.

iii. Pagmamay-ari ng lungsod ang susi at pinarerenta
sa iyo kasama ng silid. Hindi mo dapat iwala ang
susi mo yamang hindi makukuha at magagamit
kaagad ang mga reserbang susi.

iv. Siguruhing gamitin ang silipan ng pinto (peephole)
at ang kawad ng pinto upang protektahan ang sarili
sa krimen.

v. Kapag binubuksan o isinasara mo ang pinto ng
pasukan, isaisip ang ibang tao na naglalakad sa
pasilyo o sa hagdanan. lwasang buksan at isara na
padabog dahil umaalingawngaw ang ingay sa
buong gusali.

vi. Ang lugar ng pasukan ay hindi napoprotektahan sa
tubig. lwasan ang paggamit ng tubig kasama ang
pagwisik ng tubig sa pasukan.

(2) Silid na istilong Hapon at silid na istilong
Kanluranin

Isipin ang episyenteng paraan sa paggamit

ng “oshiire” (aparador), "todana” (kapetera),

at "tenbukuro” (espasyo na imbakan sa itaas ng
aparador).

Yamang ang tirahan ay gawa sa kongkreto, hindi
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maaaring asahan ang natural na bentilasyon.
Pakibuksan ang mga bintana upang pumasok ang
hangin.

Huwag kalimutang papasukin ang hangin sa silid, lalo
na kapag gumagamit ng kalan sa gaas o oil heater.

(3) Alarma sa sunog

Nakalagay ang mga alarma sa sunog sa bawat silid.
Para sa mga kagipitan, huwag tanggalin ang mga
alarma sa sunog kung saan sila matatagpuan at
huwag tanggalin ang kanilang baterya. Kapag
nangyari ang maling alarma, kailangang i-reset ito ng
residente.

Hindi dapat gamitin ang mga ahente na nagkokontrol
ng peste na smoke-type dahil maaaring tumuloy ito
sa maling alarma.

(4) Kusina

Ang lababo na hindi kakalawangin ay malinis at
matibay. Gumamit ng sabong panglaba sa kusina
upang linisin ito, hindi ng pangkuskos na gawa sa
alambre na makakasira sa lababo.

< Mga pag-iingat sa kanal >

i. Pakitanggal ang basura sa pansala ng lababo araw-
araw.

ii. Ang hindi paggamit ng pansala o ang trap na hugis
mangkok sa kanal ay nagpapangyari na tumuloy-
tuloy ito sa kanal at nagdudulot ng pagbara.

iii. Ang trap ay inilagay upang maiwasang magkaroon
ng mga amoy sa mga pinagsasaluhang tubo ng
kanal.

Hindi dapat padaluyin ang gamit na langis dahil
magbabara ito sa tubo ng kanal.

iv. Dapat na linisin ang kanal sa regular na basihan
yamang ang basura at langis na natipon sa loob ng
maraming taon ay magdudulot ng mga di-
inaasahang problema.

< Bentilasyon ng kusina >
Madaling mawalan ng bentilasyon ang kusina sa init
at usok. Upang maiwasan ang kondensasyon,
gumamit ng bentilador o range hood at buksan ang
mga bintana upang magkaroon ng bentilasyon.

(5) Banyo

i. Ang banyo lang ang lugar na napoprotektahan sa
tubig sa pabahay. Maging maingat na huwag
magligwak ng tubig sa ibang silid, kasama ang silid
sa pagpapalit ng damit. Pakigamit ang banyo na
may pag-iingat at huwag magpabaya na tingnan
ang kondisyon nito.

ii. Kung gusto mong padaluyin ang tubig sa washing
machine sa banyo, maging maingat na huwag
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magligwak ng tubig sa silid ng pagpapalit ng damit.
Linisin ang pansala sa bathtub bago magpadaloy
ng tubig. Kung nabara ang pansala, ang dumaloy
na tubig ay maaaring umagos sa pasukan ng boiler
0 iba pang silid.

* Kapag nangyari na nagdulot ang residente ng
pagtagas ng tubig, babayaran niya ang Kawasaki
City sa mga sira ng gusali at sa residente sa
ibabang palapag sa mga sira sa kanilang pribadong
ari-arian.

< Tandaan ang paggamit ng balanseng flue
system na bath boiler >

i. Kapag pinainit mo ang tubig sa bathtub, siguruhing
may sapat na tubig sa bathtub upang takpan ang
pang-itaas na pasukan ng tubig, kung hindi
maaaring maging dahilan ito ng sunog.

ii. Kapag hindi nagsimula ang boiler sa banyo,
tingnan ang baterya. Kapag umilaw ang indicator
ng baterya, palitan ang mga baterya ng mga bago.

iii. Huwag takpan ang itaas ng daanan ng hangin at
tubong singawan ng labada.

(6) Inodoro

Siguruhing gumamit ng tisyu. Huwag gumamit ng
papel na hindi natutunaw o magtapon ng mga bulak,
disposable na diaper o sanitary na produkto.
Magdudulot ng baradong kanal at magreresulta sa
mga problema sa pasilidad ng paggamot ng
maruming tubig ang paggawa nito.

< Mababang tangke at pindutan ng flush >
i. Anyo ng mababang tangke
Isang pingga ang ginagamit upang ilabas ang tubig
na nakaimbak sa tangke. Hindi hihinto ang pag-
agos ng tubig kung nakabara ang basura sa
lumulutang na goma. Kung nangyari ito, isara ang
stopcock ng tubig at tanggalin ang basura. Yamang
ang lumulutang na goma at mga packing ay
nagagamit, pakitingnan ang loob ng mababang
tangke at palitan kung kailangan.
Kung hindi humihinto ang tubig, tingnan ang
posisyon ng pingga.
Kung hindi iyan gumagana, isara ang stopcock ng
tubig at kontakin ang kawani ng serbisyo ng
pagkukumpuni sa aming opisina ng Mizonokuchi.
ii. Anyo ng pindutan ng flush

Kapag pinisil ang hawakan, maglalabas ng tubig sa
loob ng 10 segundo upang mag-flush. Kung hindi
tumitigil ang tubig, ipihit ang turnilyo ng balbula sa
pagsara ng tubig pakanan. Sasara ang balbula at
titigil ang tubig.
Kung hindi ito gumagana, kontakin ang kawani ng
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serbisyo ng pagkukumpuni sa aming opisina ng
Mizonokuchi.

Kung nakarinig ka ng maingay ng tunog kapag
pinisil ang hawakan, pakisabi rin ito sa amin
yamang ang ibig sabihin nito ay may problema sa
gamit o sa packing.

*Maaaring mangyari ang kondensasyon sa mga
tubo ng daanan ng tubig sa dalawang anyo.
Pakipunasan ang mga tubo upang maiwasan ang
pagkakalawang.

< Paglilinis ng inodoro >

i. Ang sahig ng banyo ay hindi napoprotektahan ng
tubig na may ilang eksepsiyon, kaya huwag
magpadaloy ng tubig sa sahig.

ii. Pakigamit ang sabong panglaba kapag naglilinis ng
inodoro at ang lababo na hugasan ng kamay.

(7) Pagbabara ng kanal at mga tubo ng maruming
tubig

Kapag nai-flush ang hibla na hindi natutunaw sa tubig
(papel malibang tisyu, isang disposable diaper o
sanitary na produkto) sa inodoro, ang inodoro sa iba
pang yunit ay magkakaroon ng mga backflow kahit na
walang problema ang iyo. Magiging malaking abala
ito sa mga kapitbahay mo, kaya huwag magtapon ng
produktong hindi natutunaw ng tubig sa inodoro. Ang
mga gastos ng mga pagkukumpuni at paglilinis ay
sisingilin sa residente na nagdulot ng problema.
Ginagamit ang daanan ng tubig araw-araw at
maaaring maipon ang dumi at magdudulot ng
pagbabara, kaya linisan ang kanal nang regular.
*Ang mga gastos ng paglilinis ng tubo at kanal ay
responsibilidad ng mga residente.

Kung gusto ng lahat ng mga residente ng gusali ninyo
ang paglilinis na may mataas na presyon, pakikontak
kami sa pamamagitan ng samahan ng mga residente
upang maghain ng aplikasyon para dito.

(8) Balkonahe

i. Ang balkonahe ay isang daanan ng paglikas upang
masiguro ang kaligtasan ng mga residente sa isang
kagipitan. Huwag ka dapat maglagay ng mga
bagay sa balkonahe na magiging sagabal sa
paglikas tulad ng gamit sa pag-iimbak, isang poste
ng sampayan sa evacuation hatch, o paso ng
bulaklak sa tabi ng separation board. Tumanggap
kami ng matatag na gabay mula sa Kagawaran ng
Sunog. Makipagtulungan upang masiguro ang
ligtas na paglikas.

ii. Ang balkonahe ay hindi ganap na napoprotektahan
sa tubig, kaya mapayuhan na maaaring tumagos
ang tubig sa balkonahe sa ibaba kapag maraming
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tubig ang dumadaloy. Gayundin, dapat regular na
linisin ang lugar.

iii. Kapag naglagay ka ng kahon o kahalintulad na
malapit sa barindilyas, maaaring akyatin ito ng bata
at maaaring mapahamak. May peligro rin na
mahulog ang paso ng bulaklak kung isinabit mo ito
sa itaas o sa labas ng barindilyas.

iv. Ang paglalagay ng mga bagay sa barindilyas ng
balkonahe ay medyo mapanganib at maaaring
tumuloy sa aksidente o pinsala. Mangyaring huwag
maglagay ng antenna o magsabit ng futon sa
barindilyas ng balkonahe mo.

(9) Kapag naglalagay ng air conditioner

Kapag naglalagay ng air conditioner sa unang
pagkakataon, kailangan ding maglagay ng saksakan
para sa kuryente. (Ang gastos ng instalasyon ay
aakuin ng mga residente.)

Dahil mataas ang konsumo sa kuryente ng air
conditioner kumpara sa ibang gamit sa bahay, kung
nakasaksak ito sa ordinaryong saksakan, maaaring
pumutok ang saksakan.

Kung gusto mong maglagay ng saksakan ng air
conditioner, pakikontak ang kawani ng serbisyo ng
pagkukumpuni sa aming opisina ng Mizonokuchi.

(10) Mga peste sa loob tulad ng mga hanip

Ang panahon ng panganganak ng mga hanip ay mula
maagang tag-init hanggang taglagas. Ang mga kagat
ng hanip ay nagdudulot ng pamamaga ng balat at
labis na pangangati. Dapat mong bigyan ng
bentilasyon at linisin ang silid mo araw-araw upang
maiwasan ang mga hanip sa silid mo.

Sa sandaling mangyari ang pagdami nila, dapat
gawin ang pagpatay sa kanila sa pana-panahon hindi
lang sa yunit pati sa buong gusali o kompleks.

Dahil ang mga residente ang aako ng mga gastos ng
pagpatay, pakisiguro na gawin ang bawat posibleng
pagsisikap sa pag-iwas.

< Mga hakbangin sa pag-iwas >
Nag-iiba-iba ang lawak ng pagdami ng mga hanip
ayon sa kapaligiran.
Gusto ng mga hanip ang kapaligirang kung saan hindi
inaangat ng mga tao ang tatami upang linisin sila; ang
reinforced na konkreto ay nagbibigay ng mataas na
proteksiyon, nagtatrabaho sa labas ang mga tao at
ang mga bintana ay hindi madalas buksan at ang silid
ay nasa mataas na temperatura at mahalumigmig.
Pansinin ang sumusunod.
i. Siguruhing magkaroon ng bentilasyon at
panatilihing mababa ang halumigmig.
ii. Ang paglalagay ng carpet sa mga banig na tatami
ay madaling sanhi ng pagdami ng hanip. Gumugol
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nang sapat na panahon upang linising mabuti at
pahanginan ang mga tatami at carpet.

< Upang bawasan ang mga hanip >

i. Linisang mabuti ang mga banig na tatami.

ii. Hayaang matuyo ang mga banig na tatami, "futon”
(gamit sa pagtulog) at carpet sa ilalim ng araw.
Para sa mga banig na tatami, ang pagpapatayo sa
kanila sa loob ng silid ay epektibo.

iii. Gumamit ng acaricide para gamitin sa loob ng
bahay. Ang pag-spray ng acaricide sa kabilang
panig ng banig na tatami ay epektibo. Pakisunod
ang mga tagubilin na ipinakikita sa acaricide.

(11) Mga manual sa gamit ng pasilidad

Pakitago ang mga manual ng gamit sa loob ng
tirahan mo sa isang ligtas na lugar at pangasiwaan
sila na may ingat.

Dahil ang mga manual ay pag-aari ng pabahay, hindi
mo dapat na itapon sila kapag umalis ka.

(12) Pag-iwas sa sakuna

Upang maghanda sa mga sakuna, siguruhing mag-
imbak ng 3 araw na dami ng pagkain at tubig na
makakain at maiinom, alamin mo ang mga lokasyon
ng paglikas, i-secure ang gamit sa bahay sa pader, at
takpan ang mga bintana ng mga sapin na epektibo
laban sa pagpipirapiraso (shatter-proof film/anti-
scattering film) (sumangguni sa tala sa ibaba).

*Kung walang head jamb o kung ang head jamb ay
hindi sapat na malakas sa pag-aayos ng mga ankla,
pakikonsulta ang aming kawani ng serbisyo ng
pagkukumpuni sa aming opisina ng Mizonokuchi
yamang maaaring posible na maglagay ng head jamb
o crossbar.

(Tandaan) Mangyaring huwag maglagay ng sapin
laban sa pagpipirapiraso sa isang wire na babasaging
bintana o sa isang maramihang babasaging bintana
yamang mapupunit ito dahil sa akumulasyon ng init.
Ang mga gastos sa pagkukumpuni sa gayong
insidente ay aakuin mo.

Kapag umalis sa tirahan, dapat tanggalin ang mga
sapin.

6. Gastos ng Pagkukumpuni at
Pagmamantine nq Pabahay nq
Munisipalidad

Nagpaplano at nagsasagawa ang Kawasaki City ng
mga pagkukumpuni sa mga yunit ng kompleks,
pabahay at tirahan. Hinihiling namin ang kooperasyon
mo sa panahon ng konstruksiyon. Kapag nauukol sa
mga pang-araw-araw na pagkukumpuni at
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pagmamantine, ang ilang bagay ay aakuin ng mga
residente at iba ay aakuin ng lungsod.

Kung kailangan ang mga pagkukumpuni, dapat mong
kontakin ang kawani ng serbisyo ng pagkukumpuni
sa aming opisina ng Mizonokuchi sa wikang Hapones
at ipaliwanag ang lokasyon at mga detalye ng
sitwasyon na nangangailangan ng mga
pagkukumpuni.

*Ang hiling ay maaaring hindi tanggapin kung ang
depekto ay hindi mahalaga sa paggamit ng bagay o
ang hiling ay wala sa mga idinisenyong
espesipikasyon.

*Hindi maaaring ibalik ang bayad ng lungsod sa
residente kung kinumpuni nila nang direkta sa
pamamagitan ng kontratista nang hindi kami
inaabisuhan kahit na aakuin ito ng lungsod.

(1) Mga pagkukumpuni na aakuin ng mga
residente

Ang mga pang-araw-araw na ginagamit na gamit sa
loob ng mga lugar na inuukopahan, halimbawa,
tatami, fusuma (pintuang nabubuksang patagilid na
istilong Hapon), joinery (hindi kasama ang mga nasa
labas), glazing, mga gripo ng tubig, built-in na
extractor fan (maliban ang ducted ventilation fan), at
pre-equipped na bathtub at mga bath boiler ay dapat
kumpunihin o palitan na ang gastos aakuin ng mga
residente. Dapat sundin ng mga materyal at proseso
ang mga pamantayan at espesipikasyon na sinabi ng
Lungsod; kung hindi, kailangan silang kumpunihin
muli na aakuin mo ang gastos kapag umalis ka sa
pabahay.

Kung gusto mong kumpunihin ang isang bagay na
inilagay mo o ng Samahan ng mga Residente,
kukumpunihin ito na iyo o kanila ang gastos.

(2) Mga pagkukumpuni na aakuin ng lungsod
Para sa mga pagkukumpuni na aakuin ng mga
residente tulad ng tagas sa kisame o mga
pagkukumpuni sa mga karaniwang lugar,
iimbestigahan ng lungsod ang sanhi at aasikasuhin
ito. Gayunman, kung ang depekto ay idinulot na
sadya o dahil sa pagpapabaya ng residente, o kung
ito ay resulta ng mga kalagayan na kaugnay sa
residente, ang gastos ng pagkukumpuni kasama ang
gastos sa biyahe ng kontratista ay sisingilin sa
residente.

Opisina ng Mizonokuchi, Kawasaki City
Housing Supply Corporation

o Tel. ng Serbiyo ng Pagkukumpuni:
044-811-1599

o Fax para sa mga residente na may problema
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sa pagdinig:
044-811-1539
> Mga oras ng negosyo:
8:30 a.m. hanggang 5:15 p.m.
[Hindi kasama ang Sabado, Linggo, mga Piyesta
Opisyal at Bagong Taon (12/29~1/3)]
#Ang numero ng telepono at fax sa itaas ay
inililipat sa Center ng Kagipitan (kontratista)
sa labat ng aming mga oras ng negosyo at
sa mga piyesta opisyal.
Gayunman, kung ang usapin ay hindi
agaran, pakikitunguhan ito sa susunod na
araw ng negosyo.

Ang talahanayan na nagdedetalye sa pasanin sa mga
gastos ng pagkukumpuni ng Pabahay ng
Munisipalidad ay inalis.

Para sa mga detalye, pakikontak kami sa wikang
Hapones.

(3) Karaniwang singil sa serbisyo

Ang bayad sa kuryente, gaas, tubig at maruming

tubig sa bawat silid ay binabayaran nang indibidwal,

pero ang mga sumusunod na gastusin sa mga
karaniwang pasilidad ay inaako ng lahat ng residente.

Pakitanong ang tungkol sa bayarin sa mga

karaniwang lugar sa Samahan ng mga Residente at

bayaran ito sa kanila. Kasama sa bayarin ang
sumusunod:

i. Mga gastos sa paglilinis sa pagtatapon ng basura,
atbp.

ii. Mga gastos sa mga ilaw sa labas, mga ilaw sa
hagdanan at pasilyo at gastos sa kuryente sa mga
bomba ng tubig, elevator at iba pa.

iii. Mga gastos sa paggamit ng mga pasilidad na
pangkomunidad tulad ng mga lugar sa
pagpupulong.

iv. Mga gastos sa pagpuputol ng mga puno, pag-aalis
ng damo, pagtatabas ng damo at pagkukumpuni ng
mga pasilidad at kagamitan na pangkomunidad
tulad ng mga lugar sa pagpupulong at mga ilaw sa
labas (maliban ang mga inaako ng lungsod).

7. Ang Paninirahan sa isang Kompleks ay

HRAEFTCFINEIL—I

FBEDEEIEX, BEVAHESEETDIL—IILEE
EL, #ThhEFoTCWW T EIZKYBYII->TWVE
7,

HBIANBEFTVOTEEEIL. BHIATIZEL
FEAREETT, FII2EELDAELAEFES

Nangangailangan nq Pag-unawa at
Kooperasyon sa Isa’t Isa

Ang ating pang-araw-araw na buhay ay nasisiguro ng
paggalang sa isa’t isa at pagsunod sa mga tuntunin
ng lipunan.

Ang Pabahay ng Munisipalidad na tinitirhan mo ay
isang maramihang bahay na tinitirhan na may
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maraming tao na malapit sa isa’t isa.

Kaya, ninanais na ang lahat ng residente ay igalang
ang mga buhay ng bawat isa at makipagtulungan sa
isa't isa.

Umaasa kami na ang lahat kayo ay mamumuhay ng
malusog at magandang buhay, nakikipagtulungan sa
isa’t isa at sumusunod sa mga tuntunin na ang bawat
isa na nagsisikap na gawin para sa kanilang sarili ang
maayos, komportable na tinitirhang kapaligiran.
Pakikalat ang kamalayan at pag-unawa sa itaas sa
mga kasamang residente.

Walang kaguluhan sa pampublikong
kapayapaan

(1) Ingay at mga tunog sa tirahan mo (TV, radyo,
stereo at mga instrumentong musikal)

i. Sa pabahay ng munisipalidad, nakahiwalay ka sa
mga kapitbahay mo ng isang pader lang at bilang
resulta may mga tiyak na bagay na
makakagambala sa mga kapitbahay mo nang hindi
mo nalalaman. Pakisaalang-alang ang oras at
lakas kapag nanonood ka ng TV, nakikinig ng
stereo o nagpapatugtog ng musikal na instrumento.
Pakisiguro na buksan o isara ang pinto nang
banayad upang maiwasan ang malakas na ingay.

ii. Pakisiguro na huwag magdulot ng kaguluhan sa

mga kapitbahay sa pamamagitan ng paglalasing.

Panununtok, pagsipa o pagbigwas sa pader, sahig

o kisame ay makagagambala sa mga kapitbahay at

residente sa ibaba kapag natutulog o gising.

Mangyaring isaisip iyan lalo na kung may mga

maliit na anak ka.

iv. Ang pabahay ng munisipalidad ay para lang sa
paninirahan. Ipinagbabawal ang paggamit sa ari-
arian bilang pabrika o ipahiram ito sa iba.

(2) Pag-aalaga ng mga hayop

Ipinagbabawal sa mga residente na mag-alaga ng
anumang hayop tulad ng mga aso, pusa, ibon, atbp.
May ilang tao na allergic sa mga hayop o ayaw sa
mga hayop. Ang mga bagay na hindi nakagagambala
sa may-ari tulad ng mga iyak, amoy, at dumi ng mga
alagang-hayop ay nakakagambala sa ibang tao.
Maaaring humantong ang mga bagay na ito sa mga
problema sa pagitan ng mga residente at
makagagambala nang husto sa buhay
pangkomunidad, kaya huwag mag-alaga ng alagang-
hayop. Ipinagbabawal din ang pag-aalaga ng mga
alagang-hayop ng iba na pansamantala, at
pagpapakain ng mga hayop.

Kapag may anumang hayop ang inalagaan sa yunit,
ang mga gastos sa mga pagkukumpuni ng sahig,
mga pader at poste pati ang mga gastos sa
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pagpapabango ay sisingilin sa residente.

Kung may alagang-hayop ka bago lumipat sa
Pabahay ng Munisipalidad, pakihilingan ang kamag-
anak o kakilala mo na alagaan ito.

Pakikonsulta ang Lungsod ng Kawasaki sa wikang
Hapones na nauukol sa pag-aalaga ng asong
pantulong.

(3) Pag-iwas sa pagkahulog

Ang mga nahuhulog na bagay ay maaaring magdulot
ng mga seryosong aksidente na magsasanhi ng
pinsala o kamatayan.

Huwag maglagay ng mga bagay sa balkonahe o sa
mga pasilyo. Pakitali ang mga poste ng sampayan sa
haligi upang maiwasang mahulog sila.

(4) Pagbabayad sa bayarin sa mga karaniwang
lugar at mga tungkulin ng mga residente

Kung may sinuman na hindi nagbabayad ng bayarin
sa mga karaniwang lugar o nagpapabaya sa mga
tungkulin nito, magdudulot ito ng problema sa lahat
ng residente. Pakialam na responsibilidad mo bilang
residente na mag-ambag sa maayos na paninirahang
pangkomunidad sa pabahay.

(5) Pagbabawal sa personal na paggamit ng mga
karaniwang lugar

Huwag maglagay ng mga motorsiklo, bisikleta, paso
ng halaman o materyal na malaki ang posibilidad na
masunog sa mga karaniwang lugar tulad ng mga
hagdanan, pasilyo, sa mga kinatitirikan, daanan,
berdeng lugar, bakanteng lugar sa lupa ng pabahay
ng munisipalidad, at karaniwang pasilidad tulad ng
mga lugar sa pagpupulong at lugar na imbakan. Ang
paglalagay ng mga bagay sa mga karaniwang lugar
ay nang-aabala sa mga aktibidad ng paglikas sa
panahon ng kagipitan at pag-apula sa sunog. Hindi
lang nito nilalabag ang Batas ng Serbisyo sa Sunog,
maaaring inilalantad din nito sa peligro ang mga
buhay ng mga residente.

Pagmamantine ng mga pasilidad na
pangkomunidad ng mga residente

(1) Paggamit ng mga kalsada at parke sa lupain
ng pabahay ng munisipalidad

Mga lane palibot ng pabahay ng munisipalidad ay
hindi para gawing paradahan. Kung nakaparada ang
mga kotse sa mga lane, magiging sagabal sila sa
pagkakataong may kagipitan at maaaring magdulot
ng mga aksidente sa trapiko.

Huwag maglagay ng yunit ng imbakan o magbenta ng
mga bagay sa isang lantad na puwesto nang walang
permiso.
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(2) Konserbasyon ng kapaligiran ng lugar

Ang lugar na malapit sa palibot ng pabahay ng
munisipalidad ay isang karaniwang lugar. Isaisip na
dapat alagaang mabuti ang mga gamit sa palaruan,
halaman, damo at bakod sa lugar. Gayundin,
pakidiligan ang mga halaman at damo, pakitabas ang
damo at pakiputol ang mga sanga ng puno upang
mapanatili sila sa mabuting anyo.

Pakisuyong huwag magtapon ng anumang basura sa
paligid.

Dapat palaging bantayan ng mga magulang ang
kanilang anak habang naglalaro sila.

Kung nakakita ka ng gamit sa palaruan na
nangangailangan ng pagkukumpuni, pakikontak ang
kawani ng serbisyo ng pagkukumpuni sa aming
opisina ng Mizonokuchi.

(3) Mga pasilidad ng kanal

Kung naipon ang basura o lupa sa daluyan ng kanal,
alulod, o tubong daanan ng tubig, ginagambala nito
ang daloy ng tubig. Dapat isagawa ang pana-
panahong paglilinis at pagdidisimpekta sa mga
pasilidad na ito.

(4) Pagparada sa bisikleta

Pakiparada ang bisikleta mo nang maayos sa
paradahan ng bisikleta dahil limitado ang espasyo.
Kapag hindi mo na ginagamit ang bisikleta mo,
kontakin ang Center ng Bultuhang Basura upang
itapon ito sa itinalagang petsa.

(5) Pagtatapon at pangangasiwa sa basura

Ang mga tuntunin sa pagtatapon ng basura tulad ng

petsa ng koleksiyon, oras, lugar at ang paraan na

dapat itong itapon ay dapat sundin upang mapanatili

ang proseso na malinis. Pagkatapos na makolekta

ang basura, dapat isagawa ang paglilinis at

pagdidisimpekta ng lugar ng koleksiyon ng mga

residente.

i. Alisang mabuti ng tubig ang basura at ilagay ito sa
isang plastik.

ii. Dalhin lang ang basura mo sa petsa ng koleksiyon.
(Nag-iiba-iba ang petsa ng koleksiyon ayon sa

distrito)

iii. Panatilihin ang basura sa isang selyadong
lalagyan upang hindi mangamoy.

(6) Lugar ng pagpupulong

May lugar sa pagpupulong para sa mga residente sa
karamihan ng mga pabahay na pinatatakbo ng
Samahan ng mga Residente. Ang lugar ng
pagpupulong ay isang pampublikong pasilidad na
gagamitin para sa kapakanan ng mga residente pati
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para sa iba’'t ibang kaganapang kultural at
edukasyonal. Kaya, siguruhing sundin ang mga
tuntunin, siguruhing walang maiiwang sanhi ng sunog
at linisan bago umalis para sa kapakanan ng mga
susunod na gagamit.

(7) Tangke ng tubig at tore ng tubig

Ang tangke ng tubig at tore ng tubig ay mga pasilidad
na kailangan sa supply ng tubig sa bawat yunit na
tinitirhan. Maging maingat na huwag sirain ang mga
pasilidad na ito ni itapon ang anuman sa manhole.

(8) Elevator

Dapat palaging panatilihing malinis ang elevator.
Hindi dapat itong gamitin na walang pag-iingat, kung
hindi, maaaring tumigil ang elevator o pinakamalala
makulong ang gumagamit sa loob.

Huwag gamitin ang elevator kapag may lindol, sunog
o kidlat. Sa gayong mga kaso, gamitin ang mga
hagdanan kahit gugugol ito ng mas maraming oras.

< Paglilinis ng mga elevator ng mga residente >

May kinalaman sa paglilinis, isaisip ang sumusunod:

i. Paglilinis sa barindilyas ng pinto
Linisin ang barindilyas ng pinto dahil maaaring
magdulot ang alikabok ng hindi paggana nito.

ii. Paglilinis sa mga tile ng sahig
Panatilihing malinis ang sahig ng elevator.
*Kapag linilinis ang sahig ng elevator, maging
maingat na huwag makapagpaagos ng tubig o
sabong panglaba sa elevator shaft.

< Komunidad sa mga residente >
Ang Pabahay ng Munisipalidad ay isang lugar ng
paninirahang pangkomunidad.
Upang gawin itong kaaya-ayang lugar, mahalaga na
ang bawat residente ay bahagi ng komunidad.
Himukin ang bawat isa na makilahok sa iba’t ibang
aktibidad.
May mga matatanda at mga may kapansanan sa
pabahay, kaya alagaan sila at tulungan sila sa
anumang paraang maaari. Ang kahit na pakikipag-
usap sa kanila ay mahalagang ambag sa komunidad.

8. Mga Pamamaraan sa Pag-alis sa
Pabahay

(1) Pagsusumite ng abiso ng pagkansela
Kapag aalis sa tirahan mo, kailangan mong
magsumite ng "Abiso ng Kanselasyon” na hindi
huhuli sa 14 na araw bago ang petsa ng
kanselasyon. Habang isinusumite mo ang abiso,
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magtatakda kami ng petsa para sa inspeksiyon para
sa pagpapanumbalik sa dating anyo ng tirahan.
Pakikontak kami kapag naitakda na ang petsa ng
kanselasyon at bisitahin ang aming counter para sa
pamamaraan ng dokumento.

(2) Mga pagkukumpuni bago ibalik ang silid

Ang mga ibabaw ng lahat ng banig na tatami at
pintong fusuma ay kailangang palitan (ang mga
gastos sa materyal ay aakuin ng residente).

Kung may anumang kailangang kumpunihin o
palitan na responsibilidad ng residente, ang mga
gastos na kaugnay ay sisingilin sa residente. Bilang
karagdagan, kung anumang bagay na dapat aakuin
ang gastos ng lungsod ay nasira o namantsahan
dahil sa maling paggamit, sisingilin ang gastos sa
residente.

(3) Pagtanggal ng idinagdag na gamit

Ang mga bagay na inilagay mo pagkatapos mong
lumipat, halimbawa, bath boiler, bentilador ng
bentilasyon, karagdagang saksakan ng kuryente, o
heater ng tubig ay dapat na tanggalin at kung
nagsagawa ka ng remodeling na may permiso ng
Kawasaki City o Kawasaki City Housing Supply
Corporation, kailangan itong ibalik sa orihinal na
kondisyon nito na ikaw ang gagastos bago ka
umalis.

Huwag mag-iwan ng basura o ayaw na gamit sa
bahay sa silid. Dapat mong ganap na alisin ang mga
bagay at linisin ang silid.

Kung may anumang bagay na naiwan sa silid,
itatapon sila bilang mga inabandonang ari-arian. Ang
gastos ng pagtatapon ay sisingilin sa dating
residente.

(4) Renta bago umalis
Kakalkulahin ang renta base sa araw na nagamit
hanggang sa araw ng pag-alis.

(5) Pag-clear ng mga bayarin sa utility

Dapat kontakin ng residente ang bawat supplier ng
tubig, kuryente at gaas para sa kanselasyon at
bayaran ang huling bayarin sa kanila.

Kung tumaas ang kapasidad ng supply ng kuryente
mo, ibalik ito sa orihinal na kapasidad bago umalis.

(6) Pagsasauli ng susi at panghuling pagsusuri
Dapat mong ibalik ang susi sa pasukang pinto sa
aming inspektor sa panghuling inspeksiyon.
Pakisiguro na walang basura o mga bagay na
pagmamay-ari mo sa silid. Kung may anuman na
naiwan, hihilingan ka namin na kunin ito o itatapon
ito na aakuin mo ang gastos.
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(7) Ibang impormasyon

i. Ang security deposit na binayaran mo nang
lumipat ka sa pabahay ng munisipalidad ay
isasauli mga dalawa o tatlong buwan pagkatapos
na makumpirma ang huling bayad mo sa renta.
(Maaaring ilapat ang security deposit mo sa
gastos sa pagpapanumbalik sa dating anyo ng
silid.)

ii. Dapat mong abisuhan ang Samahan ng mga
Residente, (mga) iba’t ibang taong kokontakin,
ang kasama mong lumagda at ang kokontakin sa
panahon kagipitan ng pag-alis mo.

iii. Kung aalis ang lumagda ng silid, dapat umalis din
ang kanyang pamilya na nakatirang kasama nila
sa silid.

iv. Gumagawa ng maraming basura ang paglipat.
Dapat kang gumawa ng iskedyul sa pagtanggal at
pagtatapon nito nang maaga. Kontakin ang Center
sa Bultuhang Basura upang itapon ang malalaking
basura sa itinalagang petsa.

v. Pakilinisan ang silid bago umalis.

9. Paghahanda sa Sakuna at Pag-iwas sa

mga Aksidente

Kailangang gumawa ang Samahan ng mga
Residente ng plano ng kokontakin sa panahon ng
kagipitan at plano ng paglikas kapwa sa mga sunog
at lindol. Ang mga ehersisyo sa paglikas ay dapat
gawin upang maging angkop na handa sa mga
kagipitan. Kung mangyari ang kagipitan, lumikas sa
itinalagang lugar ng paglikas.

Mangyaring alamin kung saan matatagpuan ang mga
fire hydrant, mga sistema ng alarma sa sunog at
sistema ng alarma sa kagipitan at kung paano sila
gamitin. Mangyaring maging maingat na huwag
masira ang gamit sa pamamagitan ng paglalaro dito
at alagaan na huwag paganahin dahil sa
pagkakamali.

(1) Sunog

i. Ang mga pangunahing sanhi ng sunog ang
pagtagilid ng kalan, mga insidente ng pagluluto,
paglalaro ng mga bata ng apoy, paninigarilyo sa
kama at hindi pagpatay sa plantsa. Maging
napakaingat upang huwag magdulot ng sunog.

ii. Kung nagsimula ka ng sunog, oobligahin kang
ibalik ang dating anyo ng ari-arian, umalis sa silid at
magbayad sa mga danyos. Palaging gawin ang
lahat ng makakaya upang maiwasan ang mga
sunog at huwag maglagay ng mga bagay sa mga
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ruta ng paglkas o palibot ng gamit sa pag-apula ng
sunog.

iii. Ayon sa abiso ng paglalagay ng gamit sa gaas,
ipinagbabawal na iselyo ang metro na naglalaman
ng heater ng tubig dahil mapanganib ito kung nag-
overheat dahil sa nilikhang init. Pakisuyong huwag
selyuhan ang metro.

(2) Lindol

Kapag lumindol, mapanganib na magmadali papunta
sa pasilyo o hagdanan. Protektahan muna ang sarili
mo, apulahin ang anumang mga sunog at kumilos
nang kalmado. Bilang paghahanda sa lindol, dapat
kang palaging may 3 araw na dami ng pagkain at
tubig na makakain at maiinom. Kasama sa mga
hakbangin sa karagdagang paghahanda ang
pagkumpirma sa lokasyon ng kanlungan, pag-secure
sa pader ng gamit sa bahay upang maiwasan ito na
matumba at paglalagay ng mga sapin na laban sa
pagpirapiraso sa babasaging bintana.

(3) Paghahanda sa bagyo
i. Organisasyon ng mga bagay na nakalagay sa labas
0 sa balkonahe
Panatilihing maayos ang mga gamit mo sa labas
upang madali silang dalhin sa loob kapag
naghahanda sa bagyo.
ii. Linisin ang sahig at alisan ng tubig ang balkonahe
mo
Kung barado ang kanal, kung gayon maaaring
magbaha sa sahig sa ibaba sa panahon ng
matitinding pag-ulan. Palaging panatilihing malinis
ang balkonahe.
Tingnan ang mga bagay at gamit na nakalagay sa
labas
Ang mga bagay tulad ng mga bisikleta, yunit na
imbakan, bangko at paradahan ng bisikleta ay
maaaring tangayin sa panahon ng malalakas na
bagyo. Mangyaring alamin ang mga peligro at
gawin ang pag-iingat sa kaligtasan bago mangyari
ang isang sakuna.

(4) Pagkalason nang hindi sinasadya

Kapag gusto mong gumamit ng kalan sa gaas o mga
gamit sa gaas, siguruhing ilagay sila nang tama at
tingnan ang singawan at bentilasyon upang
maiwasan ang pagkalason nang hindi sinasadya.
Kontakin kaagad ang kompanya ng gaas na nauukol
sa anumang mga abnormalidad tulad ng pagtagas ng
gaas dahil maaaring magdulot ang gaas ng
pagsabog.

(5) Pag-iwas sa krimen
Siguruhing ikandado ang pinto bago lumabas. Kung
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nawala ang susi mo sa pasukang pinto, dapat mong
palitan ang susi na aakuin mo ang gastos.

(6) Bilang paghahanda sa mga hindi inaasahang
aksidente

Inirerekomenda namin sa iyo na kumuha ng seguro
(sunog, pagtagas ng tubig, atbp.) upang saklawin ang
mga ari-arian mo sa bahay.

Kung nangyari ang sunog sa yunit mo, ikaw ang
responsable sa gastos ng pagkukumpuni at hihilingan
na magbayad sa mga residenteng kapitbahay sa mga
danyos. Ang bayad-pinsala paminsan-minsan ay
lumalampas sa 10 milyong yen.

Kahit na maingat ka na huwag magdulot ng sunog,
maaaring magkaroon ng sunog sa mga yunit na
kapitbahay at malayo ang posibilidad na
mababayaran ka sa gamit sa bahay at ari-arian na
nasunog o nasira ng tubig na ginamit na pang-apula
sa sunog.

(7) Kumpirmasyon ng kaligtasan

Kapag tumanggap kami ng hiling sa mga kamag-anak
o taong kokontakin sa panahon ng kagipitan ng
residente na kumpirmahin ang kanyang kaligtasan,
pagkatapos na mapag-aralan ang sitwasyon, maaari
kaming pumasok sa tirahan kasama ng mga opisyal
ng pulisya.

10. Impormasyon nq Kontak sa Paglipat

(1) Tubig
Center ng Mamimili sa Supply ng Tubig at Maruming
Tubig

044-200-3548
Upang patigilin ang supply ng tubig, kontakin sa
pamamagitan ng telepono 3-4 na araw bago ang pag-
alis, at upang magsimula ng supply ng tubig, kontakin
3-4 na araw bago ang paglipat.
*Ang mga bayarin sa maruming tubig ay sisingilin
kasama ng tubig.

(2) Bultuhang Basura
Center ng Bultuhang Basura

044-930-5300
Pakikontak ang center sa pamamagitan ng telepono 2
linggo bago ang petsa na gusto mong itapon ang mga
gamit na de-kuryente at gamit sa bahay.
Gayunman, alinsunod sa Batas ng Pagreresiklo, ang
mga air conditioner, TV, refrigerator at washing
machine ay dapat kolektahin ng mga retailer ng gamit
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sa bahay.

B EBFE-Bx-HX (3) Linya ng telepono, Kuryente, Gaas
BECHERAOSHABKELTLEIL, Pakikontak ang kasalukuyang supplier
T DHM2F4A Inilabas: Abril 2020
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